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Abstract

The "forgiveness" is one of the important meanings in the Holy Qur'an, and
it refers to the five roots in the Holy Quran. However, for the reader of the
present era, there is no difference between these words. The mission of this
study is to carefully study these five roots using different methods of
historical linguistics. For this purpose, with the "etymology" of the relevant
words and the discovery of the " Formulas process of Meaning-Formation "
in each word, the semantic distinction between these words is known based
on the Arab perception in the age of revelation. In the next step, by typology
of other formulations process of this meaning in other languages and
comparing it with the types in the Qur'anic Arabic, we will provide the fields
for cultural translation of Quranic words in this semantic field.
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13 Mardonius

14 Aleuas

15 I could readily pardon (cuyyvédun) you (Herodotus, 1930, v,4, pp,228-229).
16 Moral Autonomy



P

o
A 0 K
B8y - ale Yo I£+ | Sl 5 3l (1 2 l) 293 S olod o333 Sl ;—;/Jg_'/yg—-’/r}ﬂ rae

Lol 53 48 351 el amlpe a5 b Voladl 2y aSles i b syl i 5
ol .(Konstan, 2010, Chapter 1 :S ;) 3 35 0 atlid ooy & b= 51 gt Ll
c:.a‘lla;- ]"J” BE )lSLb- U‘WJ; UAJJ)LF’L’)" r.«\}:ﬂ Qj;'.a BE S ol ‘_;H;- BE
Konstan,2010,)>>J§6a ool s Jer ol else 4 des Ut 55510 2 gt
SEEU Ol dlgs il ol s %0 5wal8T Ll asle= s Jle Ol e 4 (pp,22-91
ERA S PRSI SRt JE ARG PN I CH AVRCIPPPINN @,uﬁ,;),b alg |y las 5ls et
J;.}\.\.;g,ﬂs)\ﬁ|4:,w\j.>'lj¢w\).>bw|.x>"_;LalL}:lé.x;SL;aoLc5|ww';>)>'u\‘>ﬁ
.(Konstan, 2010, pp,45-46, 61-62) <l 63 5

(lason 5 0 Jlize Soo psgie LU N 5 Sls 53 5580 O3l s opl s
Lh"'j"‘j"J;rAu;“"j’AS‘)"’lﬂ& c))?htj})b((&‘uou)) préw‘ CJ)}«.& U'l')"'
G Jgin 5 pae st il 55 o (bt aS AS oS3 55 cul Sl el Jee 315
(Metzler, 1991, pp,29-30) LS o5 Sol3lma 1y 51 ol ls

«O0 7 Ol 0 d H (O 4l 9 alidy Glixe CSlo 495 XY

Ol T sl a0l sl sl ezl (Ll 51 aS (gulame 0L 53 A 30
Magay & Kiss, 2002,) (03 S Laled (0dg3) sl 4 n€z Jod oS 5 05 ol 53 sl ad
o5l cotlw <y (Torkenczy, 2002, pp,141-144) «Wojﬁ LS el- iy 5 (p,269
< 500 .(Magay & Kiss, 2002, p,84) LS . el Lmlize slae 4 elnézés
@ aS d5h e odss Uy (parablepd) mopafréne  Jxd 53 lul e pl 2Ll
TOPO= L glg 5 (OAe3) (Slas 4 PAETOD o 5| 5 el (ol 05 S s ) Slas
Liddell :S ) coulodd anlos «sl wcdSl 55 para= sl jen a5 (F sl LS 5o (gls 4
(& Scott, 1996, pp,318, 130/5; Wat:[s, 2008, p,149

17 Condoning

18 Excusing

19 Agamemnon

20 Adrastus

21 Croesus

22 Uralic languages
23 away

24 alongside
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26 Gaelic Scottish

27 Name of mapping
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30 Sogdian

31 Translative Case
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33 Sino-Tibetan
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38 Bantu

39 Applicative voice
40 Morphology
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4 Rye & Pargament
# M. E. McCullough
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46 Condoning
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8 Forgetting

4 Denying
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